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Eukarisztia — politika. 
A világ tekinte te m a 

B é c s r e van i r ányozva . Száz-
ez rekbő l álló sokaság to long 
a c s á s z á r v á r o s u tcá in , hogy 
m e g h ó d o l j o n egy k i rá lynak . 
A ka to l ikus világ euka r i s z t i kus 
ü n n e p e B é c s b e n ez a n a p . 
Szép , f enséges , mint a m i n ő 
m a g a az Eukar i sz t ia . 

De h á n y a n v a n n a k , akik 
n e m t u d j á k , mit j e len t ez a 
szó ! A k o n g r e s s z u s o n részt-
vevők h a meg lá t j ák a burg -
k a p u te te jén felállított d i szes 
o l t á ron a s zen t ostyát , a bé-
keség f e j e d e l m é t — min t az 
í r á s m o n d j a Krisz tusról — 
azok t u d n i fogják e s zó ér-
t e lmé t . M e g m o n d j a nekik a 
sz ivük , mit je lent az Euka -
riszt ia. H a n e m hát a kíváncsi , 
a s zkep t ikus világ is t u d n i 
a k a r j a ezt . Egy n a p r a , e r re 
az egyre ta lán, a világ h ivsá-
gai u t á n fu tkosó is h a j l a n d ó 
megá l l an i e bűvös szó hal la-
t á ra : Eukar i sz t ia . 

Világlapok fog la lkoznak 
m a e n n e k a s zónak fej tege-
téséve l . Százez rek nézik, mil-
liók o lvassák , m iképpen hódol 
E u r ó p a leg idősebb u r a l k o d ó j a 
az Eukar i sz t ia előtt. Csak mi 
n e v e n n é n k erről t u d o m á s t ? ! 

M a r a d j o n m á s k o r r a a po-
litika, h a d d foglal ja el helyét 
l a p u n k b a n is a m e n n y b ő l sza-
kad t szere te t izzó lángolásá-
n a k h i m n u s z a ! A világ n e m -
csak politizál, de n é h a szere t 
is. I Ia ugyan tud még sze-
re tni ! Már pedig a ke resz tény-
ség s ze r e t e t ének , f e n s ö b b ih-
lettől d u z z a d ó , sokszor c sodá -
kat tevő sze re te t ének k iapad-
ha ta t l an fo r r á sa az Eukariszt ia . 

Szere te t , lángolás , isteni 
békeség c s ó k j a az e m b e r e k 
s z i v é b e n , m i n d e z bele illik-e 
» h u s z a d i k s z á z a d b a ? Az 
Euka r i s z t i a f enséges misztéri-
u m a azt m o n d j a hogy bele. 

Eukar i sz t i a ! Görög szó. 
Annyi t j e l en t hogy s z é p hala-
a d á s , az is teni kegye lem jó 

müve . Magyarul o l t á r i szen t -
ségnek m o n d j á k . Kr isz tus tes-
te és vére a k e n y é r és a b o r 
szine alatt le lkünk t áp l á l á sá ra , 
boldogitására. Az u to lsó vacso-
ra magasz tos j e l ene t e ott a cve-
n a c u l u m b a n m i n d a n n y i s z o r 
moguju l , v a l a h á n y s z o r Kr isz-
tus v é g r e n d e l k e z é s é n e k tesz 
eleget a pap , mikor a misé-
ben a kenye re t és a bor t az 
Üdvözí tő tes tévé és v é r é v é 
vá l toz ta t ja . 

Eukar isz t ia ! Élet, l ényeg , 
is teni va lóság ! Áldozás ! E-
gyesü lés I s tennel magáva l . A 
szere te t köteléke Is ten és e m -
b e r között . Az i s t enség bírá-
s á n a k m e n n y e i m á m o r t ó l meg-
it tasult le lkekben f e l u j j o n g ó 
f i lozof iá ja . 

N incs a ke re sz t ény vi-
lágnak d r á g á b b k incse az 
Eukar i sz t iáná l . N incs e hi tet-
len világ béké jé t i n k á b b biz-
tosító pa l lad ium az oltári-
szen t ségné l . Micsoda nagyí-
tás ez ! Nem nagyí tás , de szín-
igazság. Igen most , ahol az 
Eukariszl iá t i smerik , ott a sze-
retet angya la rak fészket a 
sz ivekben . És a sze re te t ma-
ga a békeség f u n d a m e n t u m a . 
Az Eukariszt ia Kr isz tusa ma-
ga ; ,a megtes tesül t szere te t , 
könyörüle t , b é k e s s é g ! „Béke-
ség nektek, én vagyok, ne 
féljetek !" „Vegyétek, egyétek, 
ez az én t e s t em!" „Aki e 
kenyere t eszi. ö rökké él !" Él 
a szere te tben , él a szere te t 
által. 

Világraszóló filozofia az 
Eukar iszt ia , a szere te t nyel-
vén irva. A hitnek legszebb 
virága, a val lásnak örökszép , 
ragyogó k o r o n á j a . 

Ne c sodá lkozzunk azért , 
ha hitetlen k o r u n k b a n is száz-
ez ren á l lanak ki a s zep t em-
beri ég alá, milliók fo rdu lnak 
lelkük tekintetével Bécs felé. 
Ma o n n a n á ldás száll, ha-
zánkra , á ldás a világra. 

S o k a n politikai sz íneze te t 

aka rnak tu l a jdon í t an i a bécsi 
kö rmene tnek . Ez ellen tilta-
kozott Bécs é r seke ü n n e p i 
beszédében , t i l t akozunk mi is, 
akik vele együtt az Eukar i sz -
tiát vallják legtöbb u ra lkodónk-
nak. Az Eukar isz t ia Kr isz tusa 
vonta keblére J á n o s evangé-
listának a fejét . Kr isz tus szive 
d o b b a n á s á n á l t anu l t a meg ez 
a taní tvány a bö lcseségek böl-
cseségét , a szere te te t . Ezér t 
ha j toga t ta még öreg n a p j a i 
b n is : „F i ac ská im, szeres-
sétek egymás t !" 

Ez a sze re te t n e m tesz 
kü lömbsége t e m b e r és e m b e r 
között . Keblére ölel m i n d e n -
kit ané lkül , hogy k é r d e z n é : 
mi a neved , ba rá t vagy-e, 
vagy e l l e n s é g ? 

A kétezer éves keresz-
t énység bensőséges é le tének 
csodá la tos gyökere , szé tágaz-
va millió s z ivben , a sze re te t . 
Ebben az egész világot átöle-
lő é r zé sben , a szere te t érzé-
sében , kiált m a a ke re sz t ény 
világ Hal le lu já t az Eukar i sz -
t i ának . 

Ugy e bár , ez n e m poli-
tika ? Vagy h a az, akko r egy 
Is ten pol i t ikája ! 

Lévay Alhály. 

Községi ügyek. 
Abony. 

KözgyUlés. 
Hétfőn f. hó 9 - é n közgyű-

lést tartott a k ö z s é g képv i se lő tes -
tülete, a m e l y e n 6 8 képvise lő 
közül csak 2 2 - o n je lentek m e g é s 
igy a már egyszer 8 0 napra el-
halasztott P o s s e l M. t e l eke ladás 
ü g y é b e n kötött s z e r z ő d é s most 
s e m hagyatott jóvá , h iányozván az 
á l ta lános többség . 

Pap Péter fő jegyző bejelen-
ti, hogy Vajda Adolffal megkötö ' -
te a Vajda-fé le ház bérleti szer-
z ő d é s é t , a z o n b a n minthogy a bér-
leti ö s s z e g a befektetett töke ka-
matjának s e m felel meg , 2 évro 
ajánlja csak a s zerződ is megkö-
tését. A közgyű lé s Dobozy Kál-
mán, Havas Ignác é s Hints Jó 
zsef h o z z á s z ó l á s a után a szerző-

désnek 3 évre való m e g k ö t é s é t 
határozta el. 

Néhai özv . Kopeozky Már-
nának a korház céljára h a g y o m á -
nyozott 2 0 0 koronás va lamint 
a í / . egényhaz céljára h a g y o m á -
nyozol t 2 0 0 koronás a d o m á n y á t 
a közgyű lé s köszönette l veszi tu-
domásu l és a n e m e s lelkű urnö 
emlékét j e g y z ő k ö n y v b e n örökíti 
meg. 

K o v á c s István és Pal Antal 
i l letőségi kérésének e lutas í tása u-
tán a k ö z g v ü l é s véget ért. A j e g y -
zökönyve t A tmann S á m u e l é s Ki-
rály Sándoi'JJhiteU sitik. 

Elöl járósági ülés. 
P é n t e k e n délután 3 órakor 

tárgyalta az e lö l járóság az 1 9 1 3 . 
évi kö l t s égve té snek a m e z ő ő r i , 
k é m é n y s e p r é s i é s apaál latok tar-
tására v o n a t k o z ó részét . Ezenkí-
vül e l fogadta az e lö l járóság Var-
ga J á n o s e tő fogatosnak drágasági 
pótlék iránt beadott kére lmet é s 
a j ö v ő e s z t e n d ő r e 9 0 0 korona 
irányoztatott e lő e z e n a c i m e n . 
A monograf ia kiadására s z i n t é n 
e lő i rányoz ta tok 6 0 0 korona az-
zal a k ikötésse l , h o g y h a az a 
j ö v ő e s z t e n d ő b e n ki nem adat-
nék a 6 0 0 korona takarékpénz-
tárba h e l y e z e n d ő . Kazinczi J á n o s 
azon kéréséné l , hogy korára é s 
b e t e g s é g é r e való tekintettel he-
lyet tes h u s v i z s g á l ó a lka lmaztassák , 
nagy vita ke letkezet t mert több 
e lő l járó a z o n v é l e m é n y é n e k adott 
k i fejezést , hogy neveze t t állator-
vos nyugdí jazása a k ö z s é g n e k el-
sőrendű érdeke lenne . (Ebben a 
tárgyban lesz a lkalmunk még vé-
l e m é n y ü n k e t kifejteni ) Elhatároz-
ta az e lö l járóság , hogy a közbiz-
tonság megjav í tására való tekin-
tetlel r endőrségünket forgópisz-
t o l l y a l é s j e l ző sípokkal szerel i fel. 
Az ovodának Eternit palával va ló 
b e f e d é s é r e 1 6 0 0 korona irányoz-
tatott elö. Mindezek után pedig a 
3 év ó la egy s tád iumban l e v ő 
6 0 °/o os pótadónk a j ö v ő b e n s e m 
fog csökkeni , de emelkedni s e m . 

Dr. Madarász Adorján járá-
si főszo lgab író e lrendel te , hogy a 
k ö z s é g a régi á i t éz i kut környé-
két oki. l - i g k ö v e z t e s s e ki é s a 
viz l e fo lyásáró l kondoskodjék. 

R é k a s . 
A vicinális érdeke l t ség a va-

sút á l lomástó l a törvényhatóság i 
utig terjedő uttestet k iköveztot te 
é s az ut h e n g o r e z é s é t a j ö v ő hé-
ten fogják e lvégezn i . S z o l n o k — 
R é k a s és Ujszász között e z u t á n 
mindenüt t kövesu ton lehet köz-
lekedni . 

XV. évfolyam. 87. szám. 



XV. é v f o l y a m . 

T . - G i ' ö r g y e . 

A t ö r v é n y h u t ó s á g i u t o n é p í -
t e t t i d e i g l e n e s h i d a f o l y t o n o s 
e s ő z é s m i a t t l e c s u s z a m l o t t é s a 
f o r g a l o m t e l j e s e n m e g a k a d t . A z 
á l l a n d ó v a s h í d é p í t é s é t a l e g k ö -
z e l e b b i n a p o k b a n m e g k e z d i k . 

Zászlószentelés. 
F é n y e s ü n n e p s é g k e r e t é b e n 

a v a t t a f e l a z A b o n y i N é p k ö r u j 
z á s z l ó j á t , v a s á r n a p f. h ó 8 á m 

A z ü n n e p é l y p r o g r a i n i n s z c -
r ü e n a z á s z l ó n a k a h á r o m f e l e k e -
z e t t e m p l o m á b a n v a l ó m e g á l d á -
s á v a l k e z d ő d ö t t . 9 ó r a k o r a r e f . 
t e m p l o m b a n n t . K i s s Z s i g m o n d 
l e l k é s z , 1 0 ó r a k o r a z izr t e m p - ; 
l o m b a n ft . d r . B l m n g r u n d Na l ' l a l i 
f ő r a b b i é s 11 ó r a k o r a r o m . k a t h . 
t e m p l o m b a n It. K é v a y M i h á l y a p á t ; 

e s p e r e s p l é b á n o s á l d o t t á k m e g a 
z á s z l ó t , ü n n e p é l y e s , m a g a s s z á r -
n y a l á s ú b e s z e d e k k e r e t é b e n . 

A r o m , k a l b , t e m p l o m b ó l a 
v á r o s h a z a e l é v o n u l t a z ü n n e p l ő 
k ö z ö n s é g , a h o l T e m e s k ö z y G e r -
z s o n a z ü n n e p é l y f ő r e n d e z ő j e ü d -
v ö z ö l t e H e i n l e J á n o s n é ú r a s s z o n y t , 
a z á s z l ó a n y á t . A t ö m ö r , t a r t a l m a s ; 
b e s z é d r e a z á s z l ó a n y a r ö v i d e n vá -
l a s z o l t , m a j d T e m e s k ö z y B e l h i - k a I 
n y ú j t o t t a t k e d v e s ü d v ö z l ő s z a v a k 
k í s é r e t é b e n a N p k ö r t a g j a i n a k • 
c s a l á d j a i n e v é b e n e g y h a t a l m a s 
r ó z s a c s o k r o t , a i n i u t á n a k ö z ö n s é g ! 
l e l k e s e n m e g é l j e n e z t e a n e m e s - j 
l e l k ű z á s z l ó a n w V . 

A z a v a t ó b e s z é d e t n t . М а к н у 
L a j o s l o s o n c i r e f . l e l k é s z m o n -
d o t t a . A l e n d ü l e t e s , b u z d í t ó b e -
s z é d m é l y h a t á s t t e l t a h a l l g a t ó -
s á g r a , a m e l y l e l k e s e n m e g é l j e n e z -
t e a k i v á l ó s z ó n o k o t . A z a v a t ó 
b e s z é d u t á n K i r á l y F e r e n c а п Il-
d e / ö b i z o t t s á g t a g j a n é h á n y b e -
v e z e t ő s z ó v a l f e l h í v t a a k ö z ö n s é -
g e t . h o g v a z á s z l ó s z e g e k e l h e l y e -
z é s é t k e z d j e m e g , a m i k ö z e l e g y 
ó r á i g e l t a r t o t t . 

A z ü n n e p é l y d é l u t á n 3 ó r a -
k o r fol H a l ó d o t t a N é p k ö r b e n . М а -
к н у E r z s i k e a k ö r e l n ö k é n e k u n o -
k á j a ü d v ö z ö l t e i l l a z á s z l a r n y á t , 
m a j d H a d o s M ó r i c s z e r k e s z t ő H u n -
ie j á n o s n é ú r a s s z o n y n e v é b e n á t 
a d t a a z á s z l ó t a k ö r e l n ö k s é g é n e k , 
k ü l ö n k i e m e l v e a z o k a t a z i n t e n -
c i ó k a t é s r e m é n y e k e t , a m e l y e k e t 
a z á - z l ó a n y a a k ö r j ö v e n d ő f e j l ő -
d é s é h e z f ű z é s a m i I v e k e t s z í v b ő l 
l o v á n . M a k a y J á n o s a N é p k ö r el-
n ö k e m e g h a t o t t a n k ö s z ö n t e m e g 
a z á - z l ó a n y á n a k á l d o z a t k é s z s é g e t 
é s j ó a k a r a t a i , a m e l l y e l a N é p k ö r 
ü g y é t a m a g á é v á t é v e , r é g i ó h a j -
t á s u k a t v a l ó r a v á l t o t t a . A s z ó z a t 
e l é n e k l é s e i l l á n f o l y t a t t a k a s z e -
g e k e l h e l y e z é s é t , m e l y a k é s ő 
d é l u t á n i é r á k i g e l t a r t o t t . 

E s t e b a n k e t t v o l t , a m e l y e n 
M a k a y J á n o s a k ö z ö n s é g r e , n t . 
M a k a y E a j o s R m n l e J á n o s n é z á s z -
l ó a n y á r a , f t . L é v a y M i h á l y n t . Ma-
k a y L a j o s r a é s a k ö r t a g j a i r a 

m o n d o t t a k f e l k ö s z ö n t ö k e t , A b a n -
k e t t e t h a j n a l i g t a r l ó t á n c k ö v e t t e , 
a m e l y e n m i n d v é g i g a l e g l e l k e s e b b 
h a n g u l a t u r a l k o d o t t . 

E m l é k e z e t e s , s z é p n a p j a v o l t 
a N é p k ö r n e k a m u l l b é t v a s á r -
n a p j a é s b á l á s s z í v v e l k e l l m e g -
ö r ö k í t e n i a N é p k ö r t ö r t é n t é b e n 
l b ' i n l e J á n o s n é z á s z l ó a n y á n a k , 
T e m e s k ö z y t i e r z s o n f ő r e n d e z ő n e k 
é s M a k a v J á n o s n a k a k ö r e l n ö k é -
n e k a n e v é t , m e r t n e k i k k ö s z ö n -
h e t ' . a f é n y e s e r k ö l c s i é s a n y a g i 
s i k e r e g y a r á n t . 

A zászlószegek e lhe lyezésé-
nél a következő adományok foly-
tak b e : Oláh Józscl'nc 4 0 kor. br. 
llarkánvi Erigyes. br. Harkányi 
János 3 0 — 30 kor. Cserey Vil 
mos, Györgyei Illés, 11 ay Gyula, 
Korossv Albert, di'. Malobíczky i 
János 20 20 kor. A bony község. 
Bekéi ív Gyula. Barkó István, Bau-
mann Viktor, Czeglédi Népkör, dr. j 
С.-ánк Heia, Geszner Gyula, Gom 
bos Béla, Jankovicb Aladárné, 
Katii. Olv. Egylet, Kleb Lász lóné , 
Kévay Mihály, Lud) Kálmán, dr. 
Madarász Adorján, Ney Bel a, 
i 'échy Tiimásué, Freyer Hugó dr, 
Preyer Sándor, Sivó Jenő , Szán-
t ó Elek. Takarékpénztar. Makay 
Lajos, Gombos Ernő, Kaszinó, 
Makay János, Hay Dezső , Magyar-
országi munkás s z ö v e t s é g abonyi 
csoportja. Kalb. Munkás Egylet, 
Heinle Tibor és János , Irgum A -
dám, dr. Navratil Imre, I purl es 
lület 1 0 - 10 kor. Ócsai B e n ő 8 
kor. Dobozi Mihály, Kos lyán Jó-
zsef ( i—6 k. dr. В inngrund Naf-
tali. Németh Béla, 4 8 - a s kör, dr. 
Révész Géza, Népbank, Közgaz-
dasági bank, Gaál Gyula, Tesznry 
László, dr. I l im Márton. Glalz 
Heia, Sze l enyi András, H o m o n n a y 
Nándor, Homonnay Lajos, Ho-
monnay Andor, Homonnay Tiva-
dar, Fap Péter, Véli Miksa, LölT-
ler Miksa, Iliik Gyula, Korez Fal-
ná. Ilay Mór, Király Ferenc , Rich-
ter Bela, G'iircsies Péter, Karis 
János , öz.V. Vámosi Józse fné . Szé-
kely Jakab. N. N Malalinszki Sa-
mu. ilj. S ívó Miklós, Húzás Da-
niel, Gulyás János , Lavatka Bela, 
Barlucz Mihály, özv. Jura Péler-
ne. Szeritpélery Ödön, Nyíri Dá 
niri, Ban Imre, Nagv András, 
Fusz lay János, Kis-: Z- igmond, 
Feréuyi Gyula. Cseri István, Ha-
hóé/,a István, Szegedi l - lvan. Te-
lliesközv G'U'Z.son, Fokorny Fri-
gy-e«, Sk ültét i István, Fe ke Mi-
Ii dv ô ô kor. Juliász Imre, Var-
ga Fal, Kecskeméti István, D. Var-
ga L s / ló . В Varga József , TőttJ 
Pá', К ássa Gabor, Be lkes J San 
dor. Kassa Sándor, Kouvecsni 
Zoltán, Giiii Béla és László, kJ ég-
ne r Gern, Fleg icr János, Neu 
mann Iznác, iizv. T l i d y Elekné, 
Nagy Lajos, l'a Iá -1 i Fal, D u b ' z y 
Kálmán. Hints J ó / s e f , Bergl Sán-
dor 4 — 1 kor Politzer Mihály, 
Bados Merit'. Fördö« Károly, S/.iies 
Margit, Ki«s Ferenc. Holländer 
Karoly, Tóth L íjns. Varga József , 

Varga Béla. ifj. Fehér Janó«, Róná 
József , Falásii István. Palást i Ist-
vánná, Kraus/ Mór, Magyar And 
ras, Magyar László, Bokros János , 
Horváth Ignác, Kővágó József , 
Staub Miksa, Herényi Ignác. Pick 
Ignác, Pick Sándor, Pick Lipót. 
Be lkes Kálmán, Havas S á m u e l 
Dr Halmi István. S z e i c z Gábor, 
Vaiga László, Kassa Sándor 3 — 3 
kor. Horváth Albert, Vi'ek Már-
ton. Vara István, Szikszt.i Islv; il, 
Doliozy József , Ibiick Adolf, Lá-
zár Ármin, Vig Borbála. Kővágó 
János , S ü v e g e s András, Magyar 
István, özv. Kovács Sátidornó. 
Retkes Esztike, Szakál l Lajos, 
Bokros Kálmán, Bernát István, 
Tesik József , Mari Bal inlné, Kos-
sik István, id. Tóth Károly, ifj. 
Tóth Károly, N e m e s Gábor, Nagy 
András, К Kassa Sándorné , Bel-
kes László, Juhász Imre, ilj. Var-
ga J mos , Aigner Sándor , Kardos 
László, Godo Béla, Király Sán-
dor, Retkes Ferenc, Gelcz Lipót, 
Ringeiseu 0 : l ó . Kovács Sándor , 
Pintér Gyula, Havas Ignácz, Ken-
de Ernő. Pci én vi Mór, Csáki Jó-
zsef, M. Dobozi Pál, Györe Józse f , 
Györe János , Molnár Zs igmond 
J mos . Bálint János , Cz. Györe 
Lajos, jfj. Molnár Zs igmond , Har-
sa Gyula. Kovács Mihály, Kiss 
Gyula', W'eisz Mihály. Magyar Jó-
zsef p a p Endre, Szerdahely i János . 
Retkes Mózes, Kiss Mór, Dents 
Gyula, Jávorszky László , Robi 
esek S a m u , Kereszt Ferenc , ifj. 
Tóth Benjamin, Re tkes Sándor, 
Szandi Benjamin, Végh János , 
Ujszászi István, Fdippi László 
Csina Ferecz , Tóth András, Kas-
sa Mihály, Györe I. János , ld. 
Tóth István, id, Tóth Benjamin, 
Mái lié Béni. Müller Mól, Vajda 
Adolf 2 - 2 kor. 

А к ü z b i z 1 о n s á g 
érdekében. 

A legutolsó 2 — 3 e s z t e n d ő 
alatt annyi,'a meglazul lak varo-
sunkban a közbiztonság kapcsai , 
hogy a legradikálisabb óvintézke-
dések alkalmazásának halogatása 
vulóságos bakonyi állapotokat te-
reui lnetne Szerencsé i .k , hogy a já-
rás közbiztonság inak legfőbb őre 
Dr. Madarász Adorján járási fő-
szolgabíró nem igen habozott az 
eszközök megvá logatásában , bá-
néin il legszigorúbb rendeletek-
ben intézkedett. Imgy a napiren-
den lévő késelések, verekedések, 
tisztes polgároknak inzullálása 
a korai esti órákban az utcán já-
rás veszélyt ss-.'ge, megakadályoz-
tassák. 

Első sorban a kot csilláknak 
osIi 8 órai or való bezárásai ren-
delte el a főszolgabíró es ogvben 
az esti 9 óra után céltalanul ko-
borló legények e lővezetését . 

A körök és egyletek szi-
L'orn IÍL»velmezleté«ekel kaptak ar-

ra vonatkozó lag , hogy i la lmérö-
jiikel szigorú ni e l lenőrizzék az ilul-
kiszolgálás tekint l ében ós c s a k i s 
tagoknak adjam к italt minimá-
lis m e n n y i s é g b e n . 

T á n c engedé lyek h o s s z a b b 
ideig senkinek n e m adatnak. A 
rendőrséget forgópisz lo lyokkal é s 
j e l ző sípokkal szerelik lel és kö-
te l e s ségükké teszik, hogy minden 
vereki (lesre a lka lmas eszközt a 
legényektől e lkobozzanak , azt a 
korcsmárost pedig, akinél va lame-
lyik l egény berúgott haladéktala-
nul — e l c s a p a t á s terhe mel lett - -
je lentsék lel. 

Az e l l enőrzés t ugy a közsé-
gi e lö l járóság, valamint a járási 
t isztviselők fogják végezni é s min-
den e s e t b e n a l egsz igorúbb bün-
tetést fogják kiszabni, bogy ezek-
nek a lehetet len közbiztonsági ál-
lapotoknak mie lőbb véget ves-
senek. 

A józan polgárságnak segéd-
keznie kell a rend visszaál l í tásá-
ban, mert ha a helyzet e lmérge -
sedik, akkor az adózók é let é s 
vagyon biztonságát á l landóan ve-
szé lyben tartja egy néhány garáz-
dálkodó fenegyerek . 

A közrend érdeke a legsz i -
gorúbb intézkedések foganatos í tá-
sai követel i . 

Bérkocsi mizériák. 
Uj tarifa Készül. 

Legutóbbi s z á m u n k b a n rövi-
den közöltük, hogy Varga J m o s 
bérkocsi tu lajdonos iparáról le-
mondott és igy a város bérkocs i 
nélkül maradt. Azóta több je lent-
kező is akadt, akik bérkocsik fel-
áll ítására vállalkoztak volna, azon-
ban eziduig a tárgyalások ne m 
vezettek eredményre . 

Alkalmunk volt a járási fő-
szolgabíróval ez ügyben beszólni , 
aki sz ívesen informait bennünket 
és kijelentette , hogy haj landó a 
tarifát emeln i és pedig ugy. hogy 
az eddigi 4 0 filléres dijat 8 0 fil-
lérré emel i , az 1 koronás lefog-
lalt kocsi dija pedig ezután 1 k. 
6 0 fillér lesz. A járás területén 
fekvő k ö z s é g e k b e ki lométerenként 
LiO fillér és kiilön várakozási dij 
álla pit ta I ik meg. Azonkívül a va-
rosban egy zónakör állíttatnék 
fel. ame lyen túl ujabb 1 korona 
viteld j lenne kö'elezö. 

A felemell dí jszabással s z e m -
ben azonban a főszolgabíró azt 
köveleli a vállalkozóktól, lmgy 
teljesen kif igástalan á l lapotban 
levő kocsikat es r e n d i s , megbíz-
ható kocsisokat a lka lmazzanak. 

Azt hisziik, hogy az nj ta-
rifa álapján mie lőbb akad vállal-
kozó es a bérkocsi mizériák egy-
szer mar un gs / i in imk, mert amint 
bérkocsi neikiil nem lehetünk, 
ugyanugy érdekünk, hogy a fel-
áll ítandó bérkocsik a k ö z ö n s é g 
l egszerényebb igényeit kielégítsék. 

Legjobb minőségű sajat készítményül gyári czipők legnagyobb raktára. 22 év 
éta fennálló üzletem a legnagyobb biztosíték arra, hogy készítményeim a legjobb mi-
nőségűek, azokért felelősséget vállalok. Beteg lábakra a leggondosabban készített (or-
topéd) cipők rendelhetők. Tessék üzletemet megtekinteni, vásárlás nem kötelező. 
BOBNAK KÁROLY cipész mester Cegléden. Árpád-tén Kohn és Erdős üzlete mellett. 
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Mi újság? 
— Személ.vi hip. Dr. 

M a d a r á s z A d o r j á n j á r á s u n k k i v á 
]o l ' ö s z o l g a b í r á j a f. h ó 1 7 - é n k e z -
di m e g 4 b e i r e t e r j e d ő s z a b a d s a -
g a i . H e l y e i l e s e T o t I h K á l m á n t b . 
f ő s z o l g a b í r ó l e s z 

Az EisI<api$ziiE:us 
kongresszus a l k a l o m b ó l l a -
p u n k v e z e t ő h e l y é n f t . L é v a y Mi-
h á l y a p á t e s p e r e s p l é b á n o s o r s z . 
k é p v i s e l ő t o l l á b o l ' e r i é k e s , v a l l á -
s o s j e l l e g ű C i k k e t k ö z l ü n k a s z o -
k á s o s p o l i t i k a i c i k k h e l y e t t . 

— Taniióválanztás. 
K e d d e n f. h ó 1 0 é n d é l e l ő t t ü l t 
i i - s z e a r o m . k a t h . i s k o l a s z é k , 
b o g y a 3 m e g ü r e s e d e t t t a n í t ó i á l -
l a s t v á l a s z t á s u t j á n b e t ö l s e A v á -
l a s z t á s e l ő t t é n e k é s o r g r n a p r ó 
b a v o l t . A z i s k o l a s z é k t a g j a i h o s z 
s z u s t a n á c s k o z á s u t á n e g y h a n g ú -
l a g m e g v á l a s z t o t t á k N é m e t h G é z a . 
V a r a d y B e l a é s H. V a r g a L á s z l ó 
o k l e v e l e s t a n í t ó k a t . 

— Halálozás. H o s s z a s 
s z e n v e d é s u t á n 7 1 é v e s k o r á b a n 
e l h u n y t B e v i z P a l k ö z s é g ü n k n e k 
2 7 - é v i g vo l t p é n z t á r i i o k a . T e m e -
t é s e f. h ó 1 2 é n ó r i á s i r é s z v é l 
m e l l e t t m e n t v é g b e . 

— A í rónö rökös f. hó 
1 1 - é n d . u . 5 ó r a k o r k ü l ö n v o -
n a t o n k e r e s z t ü l u t a z o t t á l l o m á -
s u n k o n . 

— Köszönet, F e l e j t h e t e t -
l e n f é r j e m , i l l e t v e s z e r e t e t a t y á n k 
e l h a l á l o z á s a l k a l m á v a l c s a l á d u n k 
i r á n t t a n u s i t o l l r é s z v é t é r t e z ú t o n 
m o n d u n k b á l á s k ö s z ö n e t e t . Ü / . v 
B e v i z P á l u é é s c s a l á d j a . 

— Sorozást e red -
mény. H é t f ő n I. h ó 9 - é n k e z d t e 
m e g m ű k ö d é s é t a s o r o z ó b i z o t t -
s á g a v á r o s h á z a t a n á c s t e r m é b e n . 
J á r á s u n k 1 2 5 1 á l l i l a s k ö t e l e s ú j o n -
c a i n a k j a v a r é s z e m á r m e g j e l e n t 
a b i z o t t s á g e l ö l t e s s z o m b a t d . e . 
1 0 ó r á i g a k ő v e t k e z ő e r e d m é n y t 
j e g y e z t ü k f e l . B e m a r a d t 2 8 5 , 3 é v e s 
ú j o n c , 4 e g y e v e s ö n k é n t e s 9 p ó t -
t a r t a l é k o s ( c s a l á d i k e d v e z m é n y c i 
ш е и ) 8 ö n k é n t j e l e n t k e z ő 3 é v e s 
ú j o n c é s 3 t a n í t ó h o n v é d ö n k é n -
l é s k é n t s o r o z t a t o t i b e . A s o r o z á s 
m é g f o l y i k , ; h a t r a , v a n n a k m é g a 
r é k a s i a k é s a z o k a z i z r a e l i t a á l l i -
t á s k ö l e l e s e k , a k i k c s ü t ö r t ö k ö n é s 
p é n t e k e n ü n n e p ü k m i a t t h é t f ő r e 
h i v a t t a k b e . E d d i g ö s s z e s e n 3 0 9 
k a t o n á t a d o t t j á r á s u n k . 

— Az Alfükls MéEié^z 
Egylet a l a p s z a b á l y a i t a b e l ü g y 
m i n i s z t e r j ó v á h a g y t a . 

— Érdeklődők fi-
gyeimébe. V u v e r á n n é W . t r i a m 
K o z a t a n í t ó n ő g y e r m e k v e r s e i c s ü -
t ö r t ö k ö n M ü l l e r k ö n y v k e r e s k e d é -
s é b e n m a r k a p h a t ó k . K ö t ö t t p é l -
d á n y á r a 2 k o r . f ű z ö t t 1 k o r o n a . 

— Sajtóhibn. E l ű z ő s z á -
m u n k n a k K ö z s é g i ü g y e k e r o v a t á -
b a n k ö z ö l t ü k , h o g y a k u l t u s z m i -
n i s z t e r a j a s z k a i a j e n ö i i s k o l a s e -
g é l y é t f e l e m e l t e 5 0 0 0 k o r o n á v a l é s 
p e d i g 1 0 0 0 0 k o r . r é l 1 5 0 0 0 k. r a . 

— A ceglédi replslés. 
a m i n t é r t e s ü l ü n k a h ó v e g é r e h a -
l a s z t a t u t t . 

— Késelés. I ' c s a J á n o s 
é s K r u p i n c z a I s t v á n r é g i h a r a g o 
s o k v a s á r n a p d é l u t á n S c h w a r t z 

M ó r i c k o r c s m á j a e l ö l t t a l á l k o z t a k 
é s h e v e s s z ó v á l t á s k ö z b e n I v u -
p i n c z u b i c s k á t r á n t o t t é s b e l e -
s z ó r t a P o s a b a l l á b á b a . U g y a n 
e k k o r P o s a n y i t ó i t k é s s e l r o n t o t t 
K r u p i n c z á r a é s a j o b b v á l a l a t t a 
t ü d e j é t k e r e s z t ü l S ' i i r t a . K r u p i n 
c z a é l e t é s h a l á l k ö z ö t t a k o r h á z 
b a n f e k s z i k , P a s á t p e d i g - k e d d e n 
a k e c s k e m é t i ü g y é s z s é g f o g h á z á -
b a s z á l l í t o t t á k . 

— Garázdálkodó le-
gények. V a s á r n a p é j j e l 1 1 ó -
r a k o r a N é p k ö r b a n k e t t j é r ő l j ö v e t 
P a l á s t i P a l e s E g e d i I s t v á n m e g -
t á m a d t á k v á i o s u n k e g y i k é r d e m e s 
j e g y z ő j é t é s t e t t l e g i n z u l t á l t á k . 
A t e t t e s e k e t a z o n n a l l e t a r t ó z t a t -
l a k , é s a j á r á s i f ő s z o l g a b í r ó s z e m 
b e s i t é s u t á n 8 — 8 n a p i b ö i t ö n r e 
é s 1 0 0 — 1 0 0 k o r o n a p é n z b ü n t e -
t é s r e Í t é l t e ü k . ' t . 

— M i'eti»f anitás. Kez-
d ő k e t , f e l s ő b b i s k o l á b a l é p n i 
s z á n d é k o z ó t a n u l ó k a t , n e m k ü l ö n -
ben baladókat, a n é m e t , f a r n e i a 
é s angol n y e l v e k e l s a j á t í t á s á r a 
é s g y a k o r l á s á r a i g e n j u t á n y o s f e l -
t e l e k m e l l e i t b i z t o s e r e d m é n y n y e l 
t a n í t Po nis J a n k a t a n í t ó n ő . 

— fiz őszi idény b e á l -
t á v a l ( ' e l h í v o m a v á s á r l ó k ö z ö n -
s é g f i g y e l m é t k i t ű n ő P r e m i e r k á l y -
h á i m r a . H i r s c h b e i n Z s . - n ó M e z ő -
g a z d a s á g i é s v a r r ó g é p r a k t á r a . 
E r e d e t i B r o w n i n g p i s z t o l y o k r é s z -
l e t r e is k a p h a t ó k . 

— Starnberger Á r o n 
g é p l a k a t o s é s m é r l e g k ó s z i t ő m i i -
h e l y e S z o l n o k , Z s i n a g ó g a - u t c a 5 5 3 . 
s z . J u t á n y o s á r o n k é s z í t , j a v i t é s 
h i t e l e s í t e t m i n d e n f é l e m é r l e g e k e t 
é s s ú l y o k a t . 

— Sokszor h a n g o z t a t o t t 
h i á n y t i g y e k e z e t t p ó t o l n i K o h n 
M i k l ó s d i v a t á r u s , a m i d ő n ü z l e t é t 
f é r f i é s f in r u h á k e l á r u s i t á s á v a l 
k i b ő v í t e t t e . N e m k e l l e z u t á n C e g -
l é d r e é s S z o l n o k r a f á r a d n i a v á -
s á r l ó k ö z ö n s é g n e k . 

— A legjobb és leg-
olcsóbb v i l l a m o s b e r e n d e z é s e 
k o t M e d g y e s i G é z a s z e r e l i S z o l n o -
k o n B a r o s u . V a s ú t á l l o m á s k ö -
z e i é b é n . N a g y v á l a s z t é k c s i l l á r o k -
b a n , f é m ó s s z á l a s i z z ó k b a n . 

Közgazdaság. 
O r s z á g o s szőlő ,bor é s gyü-

mölcskiá l l i tás S z e g e d e n . 

A H o m o k i S z ő l ő s g a z d á k O r -
s z á g o s E g y e s ü l e t e S z e g e d e n , s z e p -
t e m b e r h ó 2 2 — 2 5 éri o r s z á g o s 
j e l l e g ű b o r - , s z ö l ö é s g y ü m ö l c - k i -
á l l i l a s t r e n d e z S z e g e d e n . A k i á l l í -
t á s i g e n n a g y s z a b á s ú l e s z s a n n a k 
s i k e r e é r i a z e g y e s ü l e t n a g y a n y a -
gi á l d o z a t o k a t h o z , E k i á l l í t á s o n 
k i o s z t á s r a k e r ü l 15 n a g y a r a n y 
é r e m , 2 4 e z ü s t - é s 2 4 b r o n z é r e m . 
E z e n k í v ü l 2 0 d í s z o k l e v é l é s 2 0 
p é n z b e l i d i j l e s z k i a d v a , v a l a m i n t 
a k i á l l í t o t t a n y a g m e n n y i s é g e é s 
m i n ő s é g e s z e r i n t d i c s é r ő é s e l i s m e -
r ő o k l e v e l e k , 

A k i á l l í t á s o n k ü l ö n c s o p o r t -
b a n l e s z n e k k i á l l í t v a é s e l b í r á l v a 
a h e g y i h o m o k i t e r m é k e k s k i i l ö n -
k ü l ö n c s o p o r t b a n l e s z n e k d í j a z v a . 

A k i á l l í t á s l o e r d e k e s s e g e a 

b o r v á s á r é s b o r k i á l l í t á s l e s z . A 
t e r m e l ö k . k i k n e k e l a d ó ó b o r a i k 
v a n n a k . 3 0 5 0 l i t e r e s h o r d ó k b a n 
k ü l d e n e k a k i á l l í t á s r a b o r o k a t s 
a z o k o l t k ö z k ó s l o l á s r a l e s z n e k b o -
c s a j I va . E m ó d o n a f o g y a s z t ó k é s 
k o r c s m á r o s o k k ö z v e t l e n ü l m é g i s 
m e r h e t i k a t e r m e l ö k p r o d u k t u m a i t 
s k ö z v e t l e n ü l a t e r m e l ő t ő l v á s a -
r o l l u i l n a k . A t e r m e l ő i g y j ó á r a t 
k a p . á l l a n d ó v e v ő t s z e r e z s a fo-
g y a s z t ó is o l c s ó b b a n v á s á r o l h a t , 
h i a k ü l ö n b ö z ő f o k ú k ö z v e t í t ő 
m e l l ő z é s é v e l e g y e n e s e n a t e r m e l ő -
tő l v á s á r o l . 

K ü l ö n c s o p o r t b a n l e s z n e k 
ki l l i t va a c - e m e g e é s b o r s z ő l ő k , 
v a l a m i n t a k ü l ö n b ö z ő f a j ú g y ü -
m ö l c s ö k . A z e z e k e t k i á ' l i t ó k k ö -
z ö t t i s é r i é k e s d i j a k l e s z n e k ki-
o s z t v a . 

A b í r á l ó b i z o t t s á g n z o r -
s z á g k ü l ö n b ö z ő v i d é k e i n 1 i k ó s z a k -
e m b e r e k b ő l v a n ö - i s z e á l l i t v a . A 
b o r b i r á l a t s z e p t e m b e r 1 8 . a s z ő , 
lö é s g v i i m ö l c s é p e d i g s z e p t e m -
b e r 2 0 A b e j e l e n l é s é s k i á l l í t á s i 
t á r g y a k d r . G e r l e I m r e r e n d e z ő h i -
z o t t s á g i e l n ö k c í m é r e ( S z e g e d , T i -
s z a L a j o s k ö r ú t 6 9 . ) k ü l d e n d ő k -
b e . A k i á l l í t á s a H o r v á t M i h á l y u t -
c a 6 . s z . a l a t t i k i á l l í t á s i c s a r n o k -
b a n l e s z . 

A k i á l l í t á s ü n n e p é l y e s m e g -
n y i t á s a s z e p t e m b e r 2 2 - é n d é l e l ő t t 
9 ó r a k o r l e s z . A k i á l l í t á s v é d n ö k e 
g r ó f S e r é n y i B é l a f ö l d m i v e l ó s ü -
g y i m i n i s z t e r , e l n ö k e i p e d i g b á r ó 
G e r l i c z y E e r e n c z é s B o k o r P á l . 

A k i á l l í t á s r a u t a z ó k k e d v e z -
m é n y e s v a s ú t i j e g y e t k a p n a k . B e 
j e l e n t ő l a p o k é r t , k e d v e z m é n y e s u -
t a z á s i j e g y é r t é s e l s z á l l á s o l á s o k é r t 
a r e n d e z ö b i z o t t s á g i e l n ö k h ö z k e l l 
f o r d u l n i . 

N Y Í L T - T Й I ^ . * ) 

E z é v j u n i u s h a v á b a n a z I p a r 

t e s t ü l e t b e n a k a r a t o m e l l e n é r e m e g -

s é r t e t t e m B i t e r a L a j o s n é u r n ö t , k i -

t ő l e z ú t o n k é r e k b o c s á n a t o t . 

Varga Pál . 

* E r o v a t a l a t t k ö z l ő i t e k é r t nem-
vállal f e l e l ő s s é g e t a s z e r k . 

Szerkesztőségi telefon-

szám 37. 

Hi rde tések . 

A ker tkedve lö közönség-
o I 

иск figyelmébe a j á n l o m ker-
t észe temet , ahol l ego lcsóbban 
besze rezhe t i n ö v é n y és virág 
szükség le té t . Azonkívül levá-
gott virág á l l a n d ó a n kapha tó , 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

N e t ' i i ' / . s i l I s t v á n 

k e r e s k . m ü k e r t é s z . 

Kecskemét i Kerületi Munkásb iz tos i tó 
Pénztér . 

1 1 9 1 7 / 1 9 1 2 . s z . 

H i r d e t m é n y . 

T u d o m á s á r a h o z z a a k e c s -
k e m é t i k e r ü l e t i m u n k á s b i z t o s i t ó 
p é n z t á r a z A b o n y b a n l a k ó m u n k a -
a d ó é s a l k a l m a z o t t é r d e k e l t s é g n e k , 
h o g y a p é n z t á r i b i z a l m i f é r f i ú i 1С" 
e t i d c k k e l s z e p t e m b e r 1 - t ö l k e z d ö -
d ö l e g B A D O S M Ó R i C s z e r k e s z t ő 
u r a t b i / . t a m e g . 
N e v e z e t t p é n z t á r i b i z a l m i f é r f i ú a 
n á l a l e v ő i g a z g a t ó s á g i h a t á r o z a t 
a l a p j á n f e l j o g o s i t l a t o l t , h o g y a z 
a l k u i m i z o t t a k b e é s k i j e l e n t é s é n e k 
k ö z v e t í t é s é t e l l á s a . A p é n z t á r 
m e g b í z o t t j á n á l m i n d e n i r á n y ú p a -
n a s z , v a g y e l ő t e r j e s z t é s j e g y z ő -
k ö n y v i u t o n e s z k ö z ö l h e t ő . 

M i d ő n e z t é r d e k e l t s é g t u d o -
m á s á n h o z z a a p é n z t á r , k ö z l i , 
h o g y f e l v i l á g i t á s o k e s r e k l a m á c i ó k 
B a d o s M ó r i c s z e r k e s z t ő , p é n z t á r i 
b i z a l m i f é r f i ú n á l el i n t é z h e t ő k . 

E g y b e n k ö z l i a p é n z t á r a 
m u n k a a d ó u r a k k a l , h o g y a j á r u -
l é k o k b e h a j t á s á t S z e g e d i L a j o s i -
g a z o l v á n n y a l e l l á t o t t p é n z t á r i p é n z -
b e - z e d ö f o g j a i d ő n k i n t e s z k ö z ö l n i . 
A / . o k e l l e n b e n , a k i k c s e k k e t k a p -
n a k , f i z e t é s i k ö t e l e z t t s é g e k n e k e z e n 
p o s t a b e l i z e t é . - i l a p u ' j in t e g y e n e k 
e l e g e t . 

K e l t K e c s k e m é t e n , a k e r ü l e -
t i m u n k á s b i z t o s í t ó p é n z t á r i g a z g a -
t ó s á g á n a k 1 9 1 2 a u g u s z t u s 1 4 é n 
m e g t a r t o t t ü l é s é b ő l . 

D r L O W Y S I P O S M I K L Ó S 
i g a z g a t ó ' e l n ö k . 

F e l h í v o m a t. hölgy-
közönsége t , hogy h a v o n k é n t 
megje le l ,ö „Pár i s i Divat - tudö-
s i t ó ' ' - т а 1 , a m e l y b e n a legú-
j a b b divat sze r in t készül t kosz-
t ü m ö k , a l jak, b lúzok és gyer-
n t e k r u h á c s k á k model l je i je -
l ennek meg, ingyen b o c s á j -
tom r ende lkezésé r e , h a a r r a 
igényt tar t . 

Tisztelet tel 
P e r é n y i I g n á c 

d i v a ' á r u k e r e s k e d ő . 

Ház eladás. 

E g y 3 s z o b i, e l ő s z o b a , k o n y -
h a é s é l é s k a m r á b ó l á l l ó a m b i t u -
s o s h á z e l u t a z á s m i a t t e l a d ó . A 
h á z h o z e g y ú j o n n a n é p ü l t m a g -
t á r h e l y s é g , k é t n a g y k a m r a é s e g y 
r e m e k k e r t t a r t o z i k . É r t e k e z n i l e -
l t e t Grósz Mór t u l a j d o n o s s a l , 
K o r o n a - i ú c a , a r é g i i z r . i s k o l a 
m e l l e t t . U g y a n o t t b ú t o r o k i s e l -
a d ó k 

Ház eladás. 

Béky t a n á r p o r t á j á n egy 3 - 4 
s z o b á s lakás kedvező feltéte-
lekkel eladó, eset leg j a n u á r 
1-töl bé rbe a d h a t ó , u g y a n itt 
egy bú to rozo t t h ó n a p o s s z o b a 

havi 14 k o r o n á é r t k iadó . 

M i l k ó I g и á с / az abonyi urikörök szabója Szolnokon. 
Baross-utca 15. szám. Telefon: 20G. sz. 
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Meghívás szüretre. 

H a n e m is l e s z b ő s é g e s s z ü -
r e t , a z é r t m é g i s s z í v e s e n l á t o m 
A b o n y v á r o s m u l a t n i , s z ó r a k o z n i 
t á n c o l n i v á g y ó f i a t a l s á g á t , a z O k -
t ó b e r hó 6 án r e n d e z e n d ő szü-
reti m u l a t s á g o n , a m e l y e n a c s ő -
s z ö k , e s ü s z l á n y o k , c i g á n y o k , h e g y -
b í r ó , é s a t ö b b i s z i i r e t e l ö k m a r 
n a g y b a n k é s z ü l ő d n e k . L e s z i s ' o -
I v a n s z ü r e t , a m i l y e n m é g n e m 
v o l t . É s h a b ö á l d á s t a d a z I s -
t e n , a k k o r j u t t a t u n k a j ö v e d e l e m -
b ő l a z a b o n y i l ü z o l l ő n l a n n n k >s. 
A s z ü r e ' i ' m u l a t s á g Ke l emen 
László v e n g d é l ő j é b e n , Inertjé-
ben é s s / ő l ő j é b e n lesz. S z i l . 
r e t u t á n e h e t n e k i h a t n a k , akik-
p é n z t h o z n a k m a g u k k a l . L e s z 
c o n f e t t i s z e r p e n t i n é s v i l á g p o s t a 
i s , a k i l e g t ö b b l e v e l e z ő l a p o t k a p 
é s e l a d , d i sz . e s j u t a l o m b a r é s z e -
s ü l . B e l é p ő - d i j 6 0 fillér. 

Kiliiuö minőségű csemege 
m é z kapha tó П о т о к у István 
m é h é s z e t é b e n . K i log rammon-

ként 2 k o r o n á é r t . 

r\ucsi-féle föld 1G5S |_ ; öl 
eladó — ö lenkén t 2 koro-
náé r t . Kijárat a Ceglédi-útra . 

Cim : a k i adóh iva ta lban . 

Polacsek Mihály 
egyedüli szonoki tűzálló sa-
mot cserépkályha- és takarék-

tűzhely készitö. 
A z á l t a l a m s z e r e l t c s e r é p -

k á l y h á k j ó s á g á é r t s z á m t a l a n e l i s -
m e r é s t k a p t a m , b á r m i l y t ü z e l ő a -
n y a g m e g t a k a r í t á s á t é s k e l l e m e s 
m e l e g e g y e n l e t e s s é g é t s e m m i f é l e 
v a s k á l y h á v a l e! nem é r h e t j ü k . 

L l v á i l a l o k r é g i k á l y h á k j a -
v i l á s á l é s á t r a k á s á t . V i d é k i m e g -
r e n d e l é s e k e t o l c s ó n é s p o n t o s a n 
v é g z e k . 

L a k á s és üzlet : B e l v á r o s , 

Madách-utca. K r a m e r b o l t m e l -

l e t t . S a j á t h á z . 

M é l y t i s z t e l e t t e l 

P o l a c s e k M i h á l y 
Sürgönyeim : Polacsek kály-

hás, Szolnok. 

flz igazgatóság 

Az „Abonyi Önsegélyző-
Egylet- ' é p ü l e t é b e n (Szelei-itt 
119.) egy 2 s zobábó l s meg-
felelő mel lékhe ly i ségekből álló 
l akás kiadó. B ő v e b b felvilá-
gosí tás az egylet könyve lő jé -
nél s z e r e z h e t ő . 

Mevçsi Zsigmond és fia 
Szolnok Kind lov i t s -bazár . 

V i l l a m o s v i l á g í t á s i , e r ő á t v i t e l i 
é s g y e n g e á r a i é n b e r e n d e z é s e k , 
i z z ó i a m p á k , v i l á g í t ó t e s t e k , s z e -

r e l é s i a n y a g o k r a k t á r a . 
6 é p , h e n g e r é s mo to ro l a jok , 

asbest és gummi tomi tések . . 

KeréKpár alKatrészek, 
r a k t á r a . 

Precíziós m e c h a n i k a i m ű -
hely, m ű s z e r e k , k e r é k p á r , 
var rógépek és m e c h a n i k a i 

eszközök j a v í t á s á r a . 
í rógép k a r b a n t a r t á s évi 

dija 2 5 k o r o n a . 
K ö l t s é g v e t é s e k é s f ö l v i l á g o s i l n -
s o k k a l k é s z s é g g e l é s d í j m e n t e -

s e n s z o l g á l u n k . 

É r t C S É t á S . 

V a n s z e r e n c s é m a n a g y k ö -
z ö n s é g s z í v e s t u d o m á s á r a a d n i . 
h o g y a r é g f e n t á l l ó é s k i t ű n ő e n 
b e r e n d e z e l [ g é p j a v í t ó m i i h e l u e m e t 
mechan ika i mühe ly lye l b ő v í t e t -
t e m ló é s a il:ci i i g é n y e k n e k m e g -
f e l e l ő e n u j a b b s z e r s z á m g é p e к к e I 
s z e r e l t e m fe l ; u g v h o g v m o s t m á r 
automobi l , - motorbic ikl i , - Író-
gép,- va r rógép , - g r a m o f o n stb. 
g y á r t m á n y o k e s s z e r k e z e t e k , t o -
v á b b á n y e r s o l a j , - b e n z i n é s s z i v ó -
g á z m o l o r o k n a k s z a k s z e r i t j a v í t á s á t 
é s á t a l a k í t á s á t j ó t á l l á s m e l l e t t , k i n t 
a h e l y s z í n e n is m é l t á n y o s á r é r t 
g y o r s a n é s a l e g n a g y o b b p o n t o s -
ságga l e s z k ö z l ö m , A u t o m o b i l g a -
rage . 

T ö b b ti — 8 a s c s é p l ő g a r n i l u -
r a k , g ő z k a z á n o k é s c s é p l ő g é p e k 
m a g á n o s a n is k e d v e z ő f i z e t é s i f e l -
t é t e l e k m e l l e t t o l c s ó n e l a d ó k . T o -
v á b b á m i n d e n f é l e g é p r é s z e k é s 
t e n g e l y e k r a k t á r a m o n k a p h a t ó k . 

Mesitjebatier Antal 
gépgyár és h e n g e r m a l m a 

S / . o l n o k . 

Е1ШИ1 I IENKIKNÉ 
i l ö i l c i l i i p é s и ó i I V l ö l i <"> ú i ' u l u V / . n 

C ' o g l ó d o n I N ' ó p h i u i l c p n l o i a . 

A j á n l j a d ú s a n f e l s z e r e l t r a k t á r á t n ő i ó s g y e r m e k k a l a p o k b a n , 

n ő i é s g y e r m e k f e l ü l t ü k b e n , k é s z n ő i r u h á k b a n ó s k é s z f o h é r n e m ü -

e k b e n . 

E g y e d ü l i r a k t á r B e f o r m f r a n c i a f ű z ő k ü l ö n l e g e s s é g e k b e n . 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k e t g y o r s a n é s p o n t o s a n e s z k ö z ö l ü n k . 

H z o l i d á r a k ! 

Elsőrendű uri ssEabósát;. 

S z a b á s o m 
E l e g á n s 

K é n y e l m e s 
és f e ss 

VAJDA J Ó Z S E F 
u r i s z a b ó 

С z e g l é d . 

E L K Á Í 3 Ü O Ü L J s z ű c s m e s t e r S ^ o E n a k o n 

H a i ' o s s . u t c a . ' l ' e l e í ' o n Ü Ö G . s z , 

N a g y vá l a sz t ék k ü l ö n f é l e s z ö r m e á r ú k és kész nő i b u n -
d á k b a n . Á ta l ak í t á soka t l e g o l c s ó b b a n készi t . 

G y s r t j ' j á f ' e s z I s t v á n 

angol é s f r a n c i a női s z a b ó , 
berlini s z a b á s z . 

K é s z i t a l e g m o d e r n e b b , 

k o m p l i k a i t s z a b á s ú a n g o l é s f r a n -

c i a k o s z t ü m ö k é i , e s l é l v i r u h á k a t , 

s é t a k ö p e n y e k e t , s z í n h á z i b l o u -

s o k a t , a l j a k a t , p o n g y o l á k a t , 

( l y a s z r u h a k 3 ( i ó r a a l a t t a l e g -

( i u o m a b h k i v i t e l b e n k é s z ü l n e k . 

A t- h ö l g i k ö z ö n s é g p á r t -

f o g á s á t k é r v e 

k i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

Gyergyádasz István 
a r g il é< f r a n c i a n ő i s z a b ó 

S Z O L N O K , Már ia -u . 2 3 6 7 . 

L o v a s s J e n ő szö l lö je az e i d ö 
mellett és h á z a a Szelei nIon 
e ladó . El t ekezhe tn i T e m e s -
közy Gerzson és H a v a s Ig-

II te megh izo t t akka l . 

Szakter Károly a legjobb és legrégibb szabócég Cegléden. Telefon : 05. 

S 1 1 ) 0 L 
a l eg jobb f"intisz.litó 2 4 
és 50 filléres ü v e g e k b e n : 

Steiner Jozef in 
V e g y e s к e r e s к e d és é b e n 

k a p h a t ó . 

Kiadó ház. 

A K á l v i n - u ' c a b a n , s z e m b e n a 
polgár i i skoláva l , 2 s z o b i , 
k o n y h a és m e l l é k h e l y i s é g e k -
kel e g y ü t t b é r b e a d ó Cim a 

k i a d ó h i v a t a l b a n . 

Tervezet- és részvény-alánási felhívás. 
A z „Abony i Gözfiárdő és Uszoda" l é t e s í t é s e 

c é l j á b ó l a l a k í t a n d ó r é s z v é n y t á r s a s á g r é s z v é n y e i n e k j e g y z é -
s e i r á n t 

A r é s z v é n y t á r s a s á g g ő z f ü r d ő é s u s z o d a l é t e s í t é s e é s f e n -
t a r l á s a c é l j á b ó l 5 0 é v r e a l a k u l . 

A z a l a p t ő k e 0 0 0 0 0 , a z h a t v a n e z e r k o r o n a , m e l y 1 2 0 0 
d r b . e g y e n k é n t 5Й korona n é v é r t é k ű r é s z v é n y r e o s z l i k . 

A z a l á í r á s z a r h a t á r i d e j e 1 9 1 2 é v i n o v e m b e r h ó 1 5 ik 
n a p j a . A z a l a p í t ó k f e n t a r l j á k m a g u k n a k a z o n j o g é t , h o g y a 
r é s z v é n y a l á i r a s t a f e n t i h a t á r i d ő n é l e l ő b b is b e r e k e s z t h e s s é k . 
A z u p i b b i h a t á r n a p a z „ A b o n y " c . l a p b a n S n a p p a l e l ő b b 
k ö z z é t e e n d ő . 

A z a l a p í t ó k f e n t a r l j á k m a g u k n a k a z o n j o g o t , h o g y a -
m e n n y i b o n a r é s z v é n y t ő k e t ú l j e g y e z t e t n e k , a z t a k e l l ő s z ó m -
r a s a j á t t e t s z é s ü k s z e r i n t r e d u k á l h a s s á k . 

A z a l a p í t ó k f e n t a r l j á k m a g u k n a k a z o n j o g o t , h o g y a 
m e g a l a k í t a n d ó r é s z v é n y t á r s a s á g i g a z g a t ó s a g a t a z e l s ő 3 é v i 
i d ő t a r t a m r a s z a b a d o n k i n e v e z h e s s é k . 

A r é s z v é n y t ő k e 1 0 ° о a a l á i r á s k o r a z i v t a r t i ' i k e z é h e z , 
2 0 " o - a 1 9 1 3 á p r i l i s h a v a b a n , 2 0 " / « a 1 9 1 3 . j i i l t u s h a v á b a n ] 
5 0 " , u-a 1 9 1 3 d e c e m b e r h a v a b a n fizetendő. 

A réssHáíiyftársaaág merj nem alakulása 
e s t i é n е х з п b e f i z e t * « « ö s i z e g l e v o n á s n u l -
k i i l v i s s ^ a f i 2 e : t 3 i i . t ; , 

A t e i ' / . e z e l b o a f o g l a l t a d a t o k v a l ó d i s á g á é r t é s a z a l á i r á s -
k o r b e f i z e t e t t ö s s z e g t e k i n t e t é b e n a z e g y e t e m l e g e s f e l e l ő s s e -
g e t e l v á l l a l j u k . 

A b o n y , 1 9 1 2 . a u g u s z t u s 2 9 . 

T i s z t e l e t t e l : 

I l ó I f y l ő n d i-« » , I I a i n s I Lj : i :'» « • , H a v u s 
H a m u , K i s s - s / s i g m o . u l , l i o s i v t i u . ! < > -
Z S I ' 1 ' ' ' " ' б е г A i i l o - . - i , l . i i j o - . . 
> ó m o . h l î . - l i , , I M , , , K u d o * 

M o i u - , i l . - . Î C . - N é s z 1 » < / л , > : i j < | л A d o l f * . 

Legd iva tosabb női felöl-
löket r endk ívü l o l c són 

kiárus í t 

B r a u n I. 
Cegléden . Te jp i ac . 

\-V. évfo lyam 
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m I m © ® t & t o f e f t 
fegyver és géprozsda lia Jura fegyver és gépolajat használ. Nagy iiveg 2 k. 50 f. 
kis iiveg 1 k. Beszerezhető mindenütt és Jura fegyver- és gépolaj laboratériumban : 

Abony Pestm. Nagyobb mennyiségnél árengedmény. 

Elmúlik a köhögése 
h a az e l i smer t és k i t ű n ő e n bevál t 

Contratussint Bayer 
h a s z n á l j a . 

F ő r a k t á r : Perényi Gyula g y ó g y s z e r é s z u r n á i 
A b o i i 3 ' l > n n . 

Klein Sándor 
r ő f ö s é s c l i v i i t n n g y n r u l i n z a 

Kossuth tér Czegléd Városház épület. 

S a j á t p é n z é n e k e l l ensége , ha e l m u l a s z t j a m e g t e -
k in t en i ór iás i r a k t á r a m a t , a h o l m i n d e n f é l e nő i g y a p j ú 
s z ö v e t e k e t se f i e reke t és m o s ó á r ú k a t az egész k ö r n y é k e n 
a l e g o l c s ó b b a n v á s á r o l h a t . 

Czcglèdi Asztalosok Bútorcsar-
nok Szövetkezete 

mint az O r s z á g o s K ö z p o n t i H i t e l s zöve tkeze t t ag j a 

b ú t o r c s a r n o k a 
C z e g l é d e n , R á k ó c z y - u t c a : I pa r és K e r e s k e d e l m i 

B a n k p a l o t a . 
Ál landó kiáll í tás k izá ró lag czeglédi i p a r o s o k által ké-
szített háló, ebéd lő , s a l o n , f é r t i s zoba , e l ő s z o b a , k o n y -
ha és kerti b ú t o r o k b ó l a l e g e g y s z e r ű b b t ő l a legf ino-

m a b b kivitelig. 
M i n d e n t á . r g r y é r t j ó t á l l á s . 

Köl t ségve tések k á v é h á z , t e m p l o m s b á r m i l y e n b e -
r e n d e z é s e k r e készségge l , d í j m e n t e s e n b á r m i k o r 

k i s z o l g á l t a t n a k . 

Kecskemét vid. 
kiál l í táson ezüs t 

é r emmel k i tün te tve 
1901. 

A gyűri k iá l l í táson 
b ronz é r e m m e l 
k i t ü n t e t v e 1908. 

uri é s női c i p é s z , C e g l é d B o c s k a y é s Á r d á d - u . s a r o k 1 8 - 5 . 
A pécsi o r s zágos c ipész k o n g r e s s z u s o n 1906. díszoklevél lel , 

az 1907-iki cipész s z a k t a n f o l y a m o n oklevéllel k i tün te tve . 

Aki e rős , e l e g á n s és t a r t ó s férl i , nő i vagy g y e r m e k 
c ipőt ó h a j t vá sá ro ln i , f o r d u l j o n c é g e m h e z , a h o l f en -
tiek ké szen , vagy r e n d e l é s r e o l c s ó n b e s z e r e z h e t ő k . 

D í s z m a g y a r c s i z m á k l e g s z e b b k iv i t e lben . 

S ü r g ö n y e i m : StÖgeriIlíljer Szülliok. T e l e f o n 165. 

Vesz és elad halat, vadat m i n d e n m e n n y i s é g b e n 
n a p i á r o n . 

i f j , S Z A B Ó G Y U L A 
villanyerőre berendezett SIRKŐ6YÁRA CZEGLÉD 

Ajánlja kizárólag saját készítésű síremlékeit a legolcsóbb árban. 

Semsedv Balázs ki tünte tve ízlé-
ses, jó és szép 

m u n k á k é r t . 

Az o r s z á g o s ipar-
i 'gyosülc t ál tal több 

kiüli tuson 

müasztalos, lakberendező SzolnoKon. 
M i n t a r a k t á r f ő t é r G o r o v e - u t c a . 

M ű h e l y t e l e p M á r i a - u t c a ( s a j á t ház.) 

R a k t á r o n v a n n a k te l jes l a k b e r e n d e z é s e k . H t l ó , ebéd lő , 
i roda , s z a l o n , úri, e l ő s z o b a és k o n y h a b e r e n d e z é s e k . Vas 
és réz b ú t o r o k , s z ő n y e g d íványok , s o d r o n y o k , inad rá-
cok. Ugy ado t t , min t s a j á t te rve in s ze r in t készí tek Íz-

l é ses b e r e n d e z é s e k e t a l e g j u l á n y o s a b b á r b a n . 

Állandó 

FIGYELEM! 
Nagy rak tár. 

Aki h á z á t o l c són és s z a k s z e r ű e n a k a r j a v ízveze tékke l el-
látni , ú g y m i n t : F ü r d ő s z o b a - , m o s d ó - , k o n y h a - é s k loze t -

b e r e n d e z é s e k k e l , az f o r d u l j o n b i z a l o m m a l 

TURY KÁLMÁN 
F e l h í v á s r a á r a j á n l a t t a l b á d o g o s é s v i z v e z e l é k - s z e r e l ő h e z 

d í j t a l a n u l s z o l g á l o k . C Z E G L É D E N . 

А В О N Y. 

Bellovay Sándor 
cementárugyára, CEGLÉD», Telekj-utca 25. 

Elvállal m i n d e n n e m ű be tonép i tóseke t , c e m e n t ö n t v é -
n y e k kész í tésé t . A l e g ú j a b b k ü l ö n f é l e t e tőcse rép , d i s z e s 
és e g y s z e r ű c e m e n t l a p o k , s i m a b e t o n és cs iszol t t e r az -
z .óburkolat m i n d e n sz i l i ben . 

T o v á b b á e lvál la l ja : j á r d á k b u r k o l á s á t , n e d v e s fa lak 
és p incék s z á r a z z á t é t e l é t . É p ü l e t e k h e z m ü k ö l á b a z a t o k é s 
p á r k á n y z a t o k , kifolyó c e m e n t d u d á k kész í t ésé t . 

Müs i rkövék o l c són ós j u t á n y o s á n , i t a t óvá lyuk , ce-
m e n t c s ö v e k m i n d e n m é r e t b e n . V a s b e t o n o s z l o p ker í tés-
hez , v a s b e t o n j á s z l a k , b e j á r ó h i d a k u d v a r o k r a . ÖZE FERENC 



Kinek drága az egészsége 
é s p é n z é t n e m a k a r j a h i á b a ki-
d o b n i , a z s a j á t é r d e k é b e n c s e -
l e k s z i k , h a l e g a l á b b e g y s z e r k é t -

s z e r k i p r ó b á l j a u v i l á g h í r ű 

Oroszlán Menthol 
Sósborszeszt 

a h á z i s z e r e k k i r á l y á t . 
A m i a z e s ő a n ö v é n y n e k , h a r -
m a t a v i r á g n a k , v a g y o l a j a g é p -
n e k , u g y a n a z a v a l ó d i O R O S Z -
L Á N M E N T H O L S U S H O H 
S Z E S Z a z e m b e r i t e s t n e k , m e r t 
p ó t o l j a a z e l v e s z e t t e r ő t , e r ő s í -
ti a z i z m o k a t é s i d e g e k e t , t o -
v á b b á ü d i t ö l e g e s f r i s s i l ö l e g l ia i 
a z e m b e r i s z e r v e z e t r e , a m i r ő l 
s o k e z e r h á l a é s k ö s z ö n ő i r a t 

t a n ú s k o d i k . 
к Oroszlán Menthol Sósliorszesz 

e r ö s n e n t h o l és b o r s z ç s z t a r t a l m à 
ná f o g v a s o k k a l h a t á s o s a b b é s 
erôsçbb, m i n t b á r m e l y m á s s ó s -
b o r k é s z i l m é n y é s m i n d e m e e l ő -
n y ü k d a c é i r a m é g i s a l e g o l c s ó b b , 
m e r t e g y e r e d e t i i i v e g á r a c s a k 

4 4 f i l l é r . 
Nagy üveg ára 1 kor. 10 fill. 
Óriás iiveg ára 2 kor. 20 fi If. 
A g y á r l i c l y i f ö e l á r u -

s i t ó j a 
„ R e m é n y " g y ó g y s z e r t á r 

Abonyban. á j . об 

A legjobb és legolcsóbb bútor 
bevásárlási forrás 

Fí i lcki J á n o s é s f i a i n á l 
Szolnokon Baross-utca. 

Minden újra jó I 

B é r m a , s z ü l e t é s és n é v -
nap i a j á n d é k u l l e g a l k a l -

m a s a b b a 

FISC,HEH FÉLE 
s z a b á l y o z h a t ó b e t ű s g y ű r ű 

Külső Szolnokmegyei Takarék-
pénztár SZOLNOKON. 

A l a k u l t 1 8 S 3 - b e n „ . R é s z v é n y t ö k e 5 0 0 . 0 0 0 K . 

A n y a i n t é z e t a M a g y a r O r s z á g o s K ö z p o n t i 

T a k a r é k p é n z t á r B u d a p e s t . 

B e t é t e k e t g y ü m ö l c s ö z t e t a l e g m a g a s a b b kama tozás sa l . 

V á l t ó k a t leszámítol . 

K ö l c s ö n t n y ú j t fö ldbi r tokra 15 (15 évi i d ő t a r t a m r a . 

É r t é k p a p í r o k a t vesz és e l a d ; azokra kö lcsönt nyú j t . 

P a r c e l l á z á s o k é t f iuanç i roz . 

v a l ó d i E l к n m I о = a r a n y b ó l 5 k n r . 

n r u i y o z n U e z i K I b ő l 2 k o r . 

Arany és ozüsl éksze r l á i ' gyak 
e l ő n y ö s á l b a n r é sz l e t f i ze t é s re 

is k a p h a h ó k 

R O S E N Z W E I G J . 

ó r á s é s é k s z e r é s z n é l 
A b o n v b a n , p í a c t é r e n . 

P o s t á n b é r m e n t v e . 

IIa venni vagy elad-
ni akar , hirdessen az 

„Abon\ "-ban. 

Első Abonyi Mezőgazdasági és 
Varrógép raktár 

P i a c t é r e n a v á r o s h á z á v a l s z e m b e n . 

Raktáron tart és a legeldnvösehh részlet-
fizetési feltételek mellett árusit mindenféle 
m e z ő g a z d a s á g i és v a r r ó g é p e k e t , k e r é k p á -

r o k a t és p e r m e t e z ő k e t . 

A l e g t ö k é l e t e s e b b a m e r i k a i l ó k a p a l ó a r a -

tó és s z á n t ó g é p e k e t . 

Legerősebb borsa j tók és 
szülő ztizók m i n d e n nagy-

ságban . 

K ü l ö n f d e s z e c s k a v á g ó k 

4 4 k o r o n á t ó l f e l j e b b . 

XV. évfo lyam. A B O N Y . 3 7 s z á m . 

A vidék le::nagyol»!) va r rógép 
rak tá ra \ l eg lmodelcsebb 

kivitel S évi jó tá l lás . 

A l e g t ö k é l e t e s e b b k e r é k p á -

r o k - Я P r e m i e r g é p e k 

e j y ç d á r u s í t á s a . 

Szakekék minden nagyságban már 43 koroná-
tól kezdve. 

N y o m . S z e r d a h e l y i J á n o s A b o n y . 


